
主題科目「国際研修」 「後期国際研修」
Thematic Studies "Global Praxis" & 

"Global Praxis (Advanced)" 

全体ガイダンス
担当教員

月脚達彦 教授
国際交流センタ ー

General Guidance 

Professor in charge 

Prof. Tsukiashi Tatsuhiko

Center for International Exchange 

EMAIL: globalpraxis@global.c.u-tokyo.ac.jp 

Globalization Office (10:00-17 :00) 

21 KOMCEE WEST B1 F 

http://www.globalkomaba.c.u-tokyo.ac.j 

【 問い合わせ先　Inquiries 】
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● 異なる言語・文化の環境に触れ、 国際交流の現場を体験し、

グロ ー バルな視野を養う機会を得る。 学生にとってはじめての海外経験を

後押しする科目である。

進んで自分の視野を開こうとする、 学生の積極的な参加姿勢が望まれる。

受講にあたっては海外渡航経験の有無は問わない。

Global Praxis encourages students to take the first step toward becoming global 

citizens. They are expected to expand their knowledge on a topic and to cultivate 

their ability to understand and analyze things from a global perspective. 

Students are expected to actively participate in the programs and be willing to 

widen their intellectual scope. 

Students who have not had experience with different cultures and languages are 

welcome. 



． 

海外での学びの経験が単位として認定される。

•海外の学生との合同学習などを含む短期の海外研修

•海外教育機関との海外での共同教育プログラム

• 海外の学生との日本国内での研修

•海外の教育機関が提供するプログラムを利用した研修

Students can obtain credits after completing the course requirements. 

• courses include collaborative work with local students

• bilateral agreement course between UTokyo and foreign institutions

• in-country courses with students from overseas

• courses which incorporate programs offered overseas

コezi

o



過去の国際研修







rooms 

ボン大学ドイツ語サマースクール
・個別ガイダンスは実施しない。
※研修参加者へのガイダンスは7月中に実施する予定。

・５月２１日（火）１限　８︓３０～１０︓１５
＠１号館１５２教室

・５月２１日（火）昼休み　１２︓１０～１３︓００
＠国際教育研究棟110号室

　（1限に参加できない人のためのショートセッション）

TLPフランス語春季研修

国際人道法ロールプレイ
・５月２９日２限 ２１KOMCEE East K２１３

【留意点】国際研修に参加したい場合には、S１に出している授業（１-２
年生は全学自由研究ゼミナール「国際人道法基礎」、３－４年生は高度教
養特殊講義a「国際人道法基礎」）を履修することが必須、

グローバルガバナンスにおけるＥＵと東アジア

UTSIP Kashiwa
・４月８日（月）６限　１８︓４５～２０︓３０に実施済み

University of Bonn TLP German Summer School
・No specific/individual guidance

※The guidance for the participants will be held in July.

TLP French Spring Course 
・No specific/individual guidance

International Humanitarian Law Role Play

UTSIP Kashiwa
・Done on April 8th (Mon) 6th period 18:45pm ‒ 20:30 pm
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イタリアで考古学を体験する
・４月２２日（月）昼休み １２︓１５～
　　＠１８号館４Fコラボレーションルーム３

ソウル大学校韓国語研修サマープログラム

・個別ガイダンスは実施しない。

・個別ガイダンスは実施しない。
※研修参加者へのガイダンスは7月中に実施する予定。

●

●

●

●

Workshop in archeological field in Italy
・April 22th (Mon)  Lunch Break 12:15～
　@Bld.18   4F   Collaboration Room 3

Korean Language Training Summer Program at Seoul National University 
・May 21st (Tue) 1st period 8:30 am- 10:15 am

@Bld.1, room 152
・May 21st (Tue) Lunch break 12:10 pm- 13:00 pm

@Bld.1, room 110 (for the students who can't attend on 1st period.）

・May 29th(Wed) 2nd period 10:25～
@21KOMCEE East K213
※Notice: You should  register and complete the course of
"International Humanitarian Law - Foundation" in Specialized Seminar 
for 1st and 2nd year students or "International Humanitarian Law -
Foundation" in Special Lectures of Liberal Arts for Advanced Students for 
3rd and 4th year students.

The EU and East Asian in Global Governance
・No specific/individual guidance

※The guidance for the participants will be held in July.





履修に際する注意事項
Things you should consider 
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「外国の観光を楽しみたい」

という人のコ ー スではない。
This is not a course for those who merely wish to enjoy sightseeing 

x 現地の学生が街を紹介するべきだ。
'""al �t_;ciet t5 :." J.J.•1 shuw mピ tt e 1.. 一切

x 現地の学生が車を運転してくれるべきだ。
,� コ J ..,Jこ....cents SlluL.110 d!'JVc .11 _! ;:-round 

x 現地の学生がフレンドリ ーに話してくれるべきだ。
LOLョI ..,tudents should have a cl1ut with mt:. 

x 先生が現地の学生と仲良くなれるように調整するべきだ。
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履修に際する注意事項
Things you should consider 



渡航と現地での注意
Important things for you to pay attention to 

• 海外旅行保険の加入は必須である。 クレジットカ ー ド付帯の

海外旅行保険は不可

・現地集合、 現地解散は理由を問わず不可（危機管理上の理由か

ら ・ だれが ・ どこに ・ いつまでいるという確認が煩雑になる）

・年齢、 授業内容、 現地の法規にかかわらず、 飲酒は不可（「国

際研修」は授業である）。

• 世界情勢によって急な中止もありうる。 適切な方法で返金が

なされるが、 全額は返ってこない。

・自ら積極的に現地の学生や人々と交流を持とうとすること（旅行

客ではない。 待っていても誰もあなたのことを気に留めない）。

・研修参加中は安全管理上の理由から担当教職員の指示に従わ

なければならない（誓約書に誤った名前を記載したなどの言

い訳は許されない）。

• lnternat110nal travel insurance 1s a must. Credit card

collatera11 benefits are not allowed. 

You are required to travel to and from Japan with the tour 

group. You cannot arrange your flight ticket on your own 

(For safety and risk management reasons). 

• No alcoholic beverages are allowed regardless of the 

destination、 students'age, and course contents,

• Courses may be canceled according to the international 

security situation. Course and travel fees are returned 

based on the stipulated agreement and contract. Full 

payment is usually not returned. Part1c1pants must 

proactively initiate mteractmn with local students. You 

are not their guests.

• Participants must follow instructor's guidance for their 

safety during the course.



料名,� ら、V

·Aセメスタ ー /A1·A2タ ー ムの国際研修の成績が出るの

は、 前期課程修了判定後となるため、 前期課程修了要件に

成績が算入されないことがある。 2年生で国際研修を履修

する学生は注意すること。

・参加者の選抜を行ったり、 ある水準以上の語学力を求めた

りする場合がある。

•学生が負担する費用については、 授業により異なる。 奨学

金が出るものと出ないものがある。

・研修のため海外に渡航する前に事前講義が実施される授業

や、 他の科目の履修が条件とされる授業もある。

•履修科目登録期間後に選抜の結果が発表される授業もある。

（その場合、 「履修科目確認・訂正期間」に修正する）

・興昧のある学生は、 個別のガイダンスにも参加すること。

履修上の注意
Cautions for enrollment 

• You will be given "A" Semester/Term course grades after

the Junior Division Completion Confirmation. These

grades will not be calculated into your Junior Division

GPA. 2nd year students must be mindful about this.

• Some courses have participant screening and/or

language skill requirements.

• Participation ,costs vary. Some courses offer scholarships

(some do not),

• Some courses require participants to take pre-lectures

or complete tasks and other relevant requirements.

• Participant screening results will be announced after

the first course registration date. You are required to

add/,remove your enrollment by the Enrollment

confirmation/fixing period.

• You should participate in the guidance for the course

you find interesting.



選抜基準の例
Examples of screening cr1ter1a 

• The EU and Politics 

TOEFL 110+

・短期集中英語 Intensive English

「学習目標が明確な者」

Students with clear motivation to study ,in the course. 



履修に際する注意事項
Things you should consider 
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評価方法
Task & Evaluation 

以下のような様々な方法で評価が行われている。

• 口頭発表 ・Ora�presentation
・レポート • Essay/report

• 小テスト • Quiz

・授業参加等の総合評価 • Active participat10

一

・講義への貢献
・ ブログ報告

Contribution to lectures 

Online report 








